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У статті окреслено процес формування комунікативної ком-
петентності майбутніх медиків. Крім того, мова йде про застосування 
інтерактивних методів навчання на заняттях з української мови як 
іноземної. Обґрунтовано необхідність використання комунікативного 
підходу в навчанні задля отримання позитивного результату, а також 
скерування до здатностей (за Блумом). 
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На сьогодні розвиток науково-технічного прогресу, розширення 

соціальних відносин вимагає від фахівця медичної галузі володіння ко-
мунікативною компетентністю на високому рівні. Саме її варто розгля-
дати як сукупність знань, навичок, умінь, здібностей, досвіду, мотивації, 
що дозволяють ефективно реалізувати процес професійного спілкуван-
ня, а саме: вміння соціальної перцепції (вміння розуміти та сприймати 
партнерами одне одного), вміння саморегуляції (вміння керувати собою 
на тлі сприйняття актів власної поведінки та власних психічних проце-
сів), уміння «читати» з обличчя пацієнта й адекватно моделювати осо-
бистість співрозмовника, вміння «подавати» себе тощо. Медик повинен 
володіти не лише фаховими знаннями, а й бути комунікативно компе-
тентнісним спеціалістом в обраній діяльності. 

Значущим у низці вищезгаданого є беззаперечне скерування до 
компетентнісного підходу в підготовці фахівця й очевидні запити щодо 
майбутнього спеціаліста у здобутті відповідного ступеня вищої освіти, а 
також професійного рівня кваліфікації. Слід наголосити на тому, що ви-
нятковості в цьому сенсі набуває осучаснена зміна способів, прийомів і 
методів викладання студентам і, власне, модифікація їхнього навчання, 
які б ґрунтувалися на різноманітних здатностях сьогоднішніх випуск-
ників. 

Так, правильна організація навчання, інноваційний характер його 
змісту та методів сприяють формуванню в комунікантів таких рис, як-
от: здатність комплексно й багаторівнево прогнозувати проблему, а та-
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кож передбачати комплекс заходів задля її вирішення; здатність клініч-
ного та критичного мислення; здатність креативності; здатність управ-
ління людьми й технологіями; здатність вступати у взаємини з індиві-
дуумами тощо. 

На сьогодні комунікативну компетентність як уміння встановлю-
вати та підтримувати контакти розглядали такі науковці, а саме: 
Г. Данченко, Ю. Жуков, С. Козак; як володіння сукупністю певних 
умінь – Т. Ладиженська, Н. Паніна; знання норм і правил спілкування – 
Т. Іванов, А. Козлов. 

Відомо, що поняттями-домінантами в здобутті освіти, і зокрема 
вищої, постають такі дефініції, як компетентність і результати навчання. 
Вони включають у себе когерентність таких здатностей (за Блумом), як 
знання, розуміння, застосування знань, аналіз, синтез й оцінювання.  

Існує низка компетентностей майбутнього фахівця, яка об’єднує 
інтегральну компетентність, загальні компетентності, а також спеціаль-
ні (фахові, предметні). Так, ураховуючи специфіку викладання дисцип-
ліни «Українська мова (іноземна)» у вищому навчальному закладі ме-
дичного спрямування, до загальних компетентностей можемо віднести: 
здатність до абстрактного мислення, аналізу, синтезу; здатність застосо-
вувати знання в практичних ситуаціях; здатність планувати й управляти 
часом; здатність спілкуватися державною мовою як усно, так і письмо-
во; здатність вчитися й оволодівати сучасними знаннями; здатність до 
пошуку, обробки й аналізу інформації з різних джерел; здатність пра-
цювати в команді; здатність до навичок міжособистісної взаємодії; зда-
тність працювати автономно; здатність діяти на основі етичних мірку-
вань (мотивів); здатність оцінювати й забезпечувати якість виконуваних 
робіт; здатність діяти соціально, відповідально та свідомо тощо. 

Безперечно, щоб досягти успіху, необхідним є нове бачення згада-
них питань, власне, інноваційний підхід у досягненні вищеперелічених 
чинників. Значущим у цьому сенсі постає використання інтерактивних 
методів навчання на заняттях з української мови як іноземної задля фо-
рмування лінгвістичної та професійної компетенції студентів-іноко-
мунікантів. На переконання М.М. Філоненко, інтерактивні методи на-
вчання – це такі методи, які відбуваються «в співробітництві викладача 
та студента, при якому учасники процесу взаємодіють, обмінюються 
думками, спільно розв’язують проблеми, моделюють ситуації. Біль-
шість таких (інтерактивних) методів мають проблемний характер, а від-
так виконують функцію проблемного навчання, що допомагає розвива-
ти у студентів клінічне мислення, формує самостійність... Педагог най-
частіше виступає лише в ролі організатора процесу навчання, лідера 
групи, фасилітатора, створює умови для ініціативи й активності студен-
тів [4, с. 19-20]. 

Насамперед виокремимо основні ознаки інтерактивної технології. 
Поза сумнівом, необхідним постає переживання конкретним студентом 
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досвіду навчання та його осмислення, а також рефлексія пропущення 
матеріалу, що вивчається, крізь себе й застосування його на практиці. 
Перелічимо найвідоміші на сьогодні інтерактивні методи навчання: ме-
тод малих груп, метод конкурентних груп, дискусія, “карусель”, “мік-
рофон”, “мозковий штурм”, метод аналізу проблемних конкретних си-
туацій (фішбоун, кластерн чи кубування), “кейс-метод”, метод ділових 
ігор, метод незакінченого речення, метод інциденту, метод дебрифінгу, 
пошуково-дослідницькі методи, а в їх рамках і метод проектів тощо. 

Наведемо приклади кількох практичних завдань і вправ з україн-
ської мови на тему «Дитинство. Підлітковий період», у яких втілено ін-
терактивні методи навчання, що, безумовно, сприяє формуванню лінгві-
стичної та професійної компетенції студентів-чужоземців. 

1. Мозковий штурм. Доберіть до слова дитина спільнокореневі. 
Запишіть. 
............................................................................................................................
............................................................................................................................ 

2. Карусель. Утворіть від запропонованих іменників їх зменшено-
пестливі форми (як ми говоримо дітям) в однині та множині. Назвіть 
слова, в яких відбулися зміни. Підкресліть літери. 

З р а з о к: рука – ручка, ручки. 
Нога – ........................... Губа – ............................... Щока – .........................  
Рот – ............................. Живіт – ............................. Палець – .......................  
Око – ............................. Коліно – ........................... Вухо – .......................... 
Ніс – .............................. Голова − ........................... Спина − ........................ 

3. Метод проектів. Повідомлення (цікавинки з життя непересіч-
них дітей і підлітків). Студенти розповідають самостійно знайдений 
матеріал. 

Бесіда: Що нового ви дізналися? Чого навчили вас повідомлення? 
Які висновки ви зробили? 

4. Метод дискусії. Прочитайте міні-текст. Вставте за змістом і 
граматично правильно подані дієслова з довідки. Яких дітей, на вашу 
думку, вважають сьогодні вундеркіндами? 

А. Моцарт ................... справжнім вундеркіндом, адже свій перший 
концерт для клавіра він ............... ще в 4 роки. На вигук батька про те, 
що цей концерт ніхто не зможе ......................., маленький геній 
..........................: “Його може .................... навіть дитина, наприклад, я”. 

Свою першу симфонію Моцарт ..................... у сім років, а в двана-
дцять – першу оперу, під назвою «Бастьєн і Бастьєна». Для маленького 
вундеркінда навіть ..................... виняток і його ..................................... в 
Болонську академію, хоча до цього (за правилами) її членам мало 
.................... не менше 26 років. А. Моцарт ................. академіком уже в 
чотирнадцять. 

Д о в і д к а: прийняти, виконати, бути, створювати, зробити, бути, 
сказати, стати, написати, виконати. 
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5. Метод малих груп. Трансформуйте дієслівні словосполучення в 
іменникові за зразком. Визначте відмінки. 

З р а з о к: піклуватися про дітей – піклування про дітей. 
Оглянути дитину – .......................;  
зберегти здоров’я – .....................; 
госпіталізувати хвору юнку – ....................;  
охороняти підлітка – .................................... . 
6. Метод конкурентних груп. Нетипова ситуація.  
Прочитайте міні-текст. Запишіть невідомі слова, з’ясуйте їх 

значення за словником. Розташуйте речення за змістом.  
1. Упродовж дитинства відбувається надзвичайно інтенсивно фі-

зичний і психічний розвиток. 2. Критично важливим періодом розвитку 
є раннє дитинство. 3. Воно постає не тільки природним процесом, а й 
соціальним і культурним здобутком. 4. Його порушення, наприклад, 
ізоляція від людського суспільства, здатне призвести до незворотних 
психічних захворювань. 5. Дитинство – це життєвий відрізок між 
народженням і підлітковим віком, який починається з настанням стате-
вого дозрівання (пубертатний період). 

     
 
7. Задача з надлишковими вихідними даними.  
Поставте слова в дужках у потрібному відмінку з прийменником 

після або через. 
1. Лікаря нема. Він завжди приходить ______________ (9 година). 
2. Ми дізналися, що оперуватимуть підлітка __________ (10 хвилини). 
3. Лікар розпочне огляд ______________ (година). 
4. Ці ліки потрібно приймати ____________ (їжа). 

8. Типове навчальне завдання. Утворіть із переліку слів речен-
ня, записавши в правильній відмінковій формі. Поставте розділові зна-
ки. 

1. У, вік, 5-6, рік, з’являтися, перший, постійний, зуби.  
2. У, цей, період, розвиток, дитина, сприймати, багато, інформація, 

про, навколишній, світ, й, активно, розвиватися. 
3. У, шкільний, період, діти, починати, навчатися, оволодівати, 

грамота, а саме, читання, математика. 
• Навчальні ситуації. 
1. Завдання з відсутніми вихідними даними. Прочитайте. Ви-

значте межі речень. Поставте розділові знаки. Поясніть правопис ви-
ділених слів. 

У період дитинства ріст немовляти супроводжується збільшен-
ням довжини і маси тіла в півтора-два рази у дитини віком 2,5-3 місяці 
зміцнюються шийні м’язи і вона починає самостійно тримати голівку в 
п’ятимісячної дитини настільки розвиваються м’язи тулуба що вона 
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може самостійно сидіти а у віці шести місяців починають прорізуватися 
молочні зуби. 

2. Навчальні завдання для самостійної роботи. Поясніть, як ви 
розумієте вислів відомої людини. 

Мені здається, що одна з найбільших удач у житті людини − щас-
ливе дитинство (Агата Крісті). 

Підсумовуючи вищесказане, варто зазначити, що послуговуючись 
інтерактивними методами навчання (беручи до уваги репрезентовані 
взірці вправ) у викладанні української мови як іноземної, однозначно 
буде досягнуто результату в освоєнні студентами-чужоземцями мовою, 
а також сприятиме здобуттю ними спеціальності. 
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The article considers the process of creating future doctors’ communi-

cative competence. Besides, it introduces using teaching interactive methods 
at Ukrainian as a foreign language lessons. The necessity of using communi-
cative approach as well as paying attention to abilities (by Bloom) are 
shown. 

Key words: communicative competence, interactivity, method, under-
standing, application of knowledge, analysis, synthesis, evaluation. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 


